
РЕЖИССЕР И АКТЕР ТАКЕШИ КИТАНО:

ИСТОРИЧЕСКИЕ ФИЛЬМЫ
ПРО ЯПОНИЮ —
СПЛОШНОЕ НАДУВАТЕЛЬСТВО

Сегодня в наш прокат выходит исторический фильм Такеши
КИТАНО «Зато'ми». Режиссер, актер, телевизионный комик, пи-

сатель и художник, он стал известен во всем мире благодаря сво-

им лирическим фильмам о жизни представителей якудзы. О сво-

ей новой картине, не похожей на предыдущие, Такеши КИТАНО
рассказал корреспонденту «Известий» Марии КУВШИНОВОЙ.

— История слепого воина За-
топчи почти не известна на

Западе, но в Японии, если я

правильно понимаю, о нем

слышали все.

— Сериал о Затойчи для Японии
значил приблизительно то же са-

мое, что для вас - фильмы о

Джеймсе Бонде. Только у наших

фильмов бюджеты были поменьше

и возможности для дистрибуции
похуже. Их смотрели в Японии и

еще кое-где в Юго-Восточной Азии,
но никак не в Европе.

— После «Жестокого полицей-
ского» (1989 г.) вы сами реша-

ли, что будете снимать, и сами

писали сценарии. Идея ново-

го фильма о Затойчи принад-

лежала не вам. Тем не менее

вы взялись за этот проект...

- Да, я люблю самостоятельно

придумывать свои фильмы - от на-

чала и до конца. Но я принял пред-

ложение сделать «Затсмчи», потому

что хотел рассказать известную исто-

рию в собственном уникальном сти-

ле. Меня уже давно посещали неко-

торые идеи, не связанные именно с

этой легендой, но имеющие отноше-

ние к жанру чамбара - самурайским
фильмам с драками на мечах. В глу-

бине души я всегда хотел снять исто-

рический фильм. Однако, когда про-

дюсер Тиэко Сайдо предложила мне

сделать «Затсмчи», я думал только о

том, как бы максимально вежливо

отклонить ее предложение. Она
очень близкий друг покойного Шин-
таро Катзу, который играл Затойчи в

оригинальных фильмах. Она так его

любила, так его уважала, так им вос-

хищалась! Она несколько лет ходи-

ла за мной и говорила: «Знаете, Кад-
зу-сан очень-очень болен! Он не мо-

жет умереть спокойно, пока не уви-

дит вас в роли Затойчи». В общем,
давила на жалость. Кадзу, правда,

так и не дожил до моего фильма. Так
что «Затсичи» - это такой случайный
проект, специальная оказия, выходя-

щая из ряда того, что я обычно де-

лаю. Мне было немного страшно,

именно потому, что многие в Японии
слишком хорошо знают оригиналь-

ные фильмы. Я волновался по пово-

ду японской аудитории и совсем не

думал о западной.

— Между тем западные зри-

тели с восторгом приняли «За-
то'1Чи» (в Венеции и Торонто
фильм получил приз зритель-

ских симпатий). Вообще на

Западе у японских самурай-
ских фильмов много поклон-

ников, в том числе и среди

голливудских режиссеров.

— Да, японская чамбара сильно

повлияла на Голливуд. Правда, это

больше связано с акробатикой, чем

непосредственно с драками на ме-

чах. Знаете, так грустно, что в послед-

ние годы японские исторические

фильмы начали копировать гон-

конгские боевики. Трудно стало ра-

зобраться, где японский, где китай-
ский стиль. Я подозреваю, что гон-

конгский людям нравится больше.
— Вы впервые снимали исто-

рический фильм. Чем эта ра-

бота отличалась от того, что

вы делали раньше ?

- К счастью, не осталось в жи-

вых свидетелей, которые могли бы
подловить меня на разного рода

неточностях. Некоторые мелкие

детали можно было беззастенчи-
во придумывать. Во всех истори-

ческих фильмах о Японии всегда

есть элемент сфабрикованное™.
Например, артисты ходят в этих

пафосных старомодных париках.

На самом деле парики были го-

раздо меньше. Или, скажем, язык.

До того как появились радио, те-

левидение, другие коммуникации,

люди из разных частей Японии
фактически не могли общаться
друг с другом - существовала чу-

довищная разница диалектов. Но
в кино - ничего, нормально раз-

говаривают. Словом, у тебя появ-

ляется огромный простор для на-

дувательства.

(Окончание на 9-й стр.)


